
MAGPUL® TEJAS GUN BELT- EL PISTOLERO - TEJAS GUN BELT EL
PISTOLERO LIGHT BROWN 32 IN

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “El Pistolero” can handle the most demanding use
and look good while doing it. Crafted from 100% North American bull hide and
backed by a supporting, flexible layer of reinforcing polymer, it provides gun belt
rigidity with dress belt comfort and offers a stretch and sag-free performance.  
The “El Pistolero” belt features decorative stitching throughout the length of the
belt, adding style and detail to an already hard-wearing belt. It measures 1-1/2”
wide and 1/4” thick and will fit most belt loops and holsters comfortably. The belt
also sports an easily removable buckle engineered with a sleek profile design
that sits flat against the waist and helps reduce printing when you’re carrying.
Magpul’s Tejas Gun Belt - “El Pistolero” comes in even sizes from 32”- 46” and in
three colors: Black, Chocolate, and Light Brown.   Made in the USA   •100%
North American bull hide   •Decorative stitching throughout the length of the belt
for added style   •Full grain outer layer backed by a supporting layer of flexible,
reinforced polymer   •Eight holes with precise 3/4” spacing for a wide adjustment
range•   1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters   •Dress belt
comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive enough to
carry a pistol   •Removable buckle with branded “tool-free” fasteners and brushed
antique silver finish   •Sleek profile buckle design that sits flat against the waist
and helps reduce printing when carrying   •Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO LIGHT BROWN 32 IN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100294
Mfr. No.: MAG1276-230-32
Color: Light Brown
Material: Bull Hide
Size: 32
Delivery weight: 2.858kg
Shipping height: 1,118mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 6mm
UPC: 840815138440

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MAGPUL® Tejas Gun Belt
El Pistolero

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero. Dieser Gürtel wurde mit
höchster Ingenieurskunst und Zuverlässigkeit entwickelt, um Ihnen sowohl Komfort als auch Sicherheit zu bieten.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig eingestellt ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie den Gürtel regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um unbeabsichtigte Verletzungen zu vermeiden.
Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, um Materialverschlechterung zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie den Gürtel so, dass die Schnalle sicher und flach am Körper anliegt.
Achten Sie darauf, dass der Gürtel nicht zu eng sitzt, um die Blutzirkulation nicht zu beeinträchtigen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder rauen Oberflächen, die den Gürtel beschädigen könnten.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist.
Wenn Sie eine Waffe tragen, stellen Sie sicher, dass diese sicher im Holster sitzt und der Gürtel den
zusätzlichen Druck aushält.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Um den Gürtel anzulegen, führen Sie das Ende des Gürtels durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Führen Sie das Ende des Gürtels durch die Schnalle und ziehen Sie ihn fest, bis er sicher sitzt.
Um den Gürtel zu entfernen, drücken Sie die Schnalle, um sie zu lösen, und ziehen Sie den Gürtel vorsichtig
heraus.
Achten Sie darauf, dass die Schnalle nach dem Abnehmen nicht verloren geht und sicher aufbewahrt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und Kunststoffe.
Wenn der Gürtel beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass er nicht mehr verwendet wird, und entsorgen Sie ihn
verantwortungsbewusst.
Überprüfen Sie örtliche RecyclingProgramme für Lederprodukte, um umweltfreundliche Entsorgungsoptionen
zu finden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für eventuelle Fragen oder Anliegen zu Ihrem MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereit
zu halten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Funktionalität des MAGPUL® Tejas Gun Belt El Pistolero von einer
ordnungsgemäßen Verwendung abhängen. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um die bestmögliche
Erfahrung zu gewährleisten.
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero." This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your gun belt. Please read this document carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that the gun belt is appropriate for your intended use.
Inspect the belt regularly for any signs of wear or damage.
Ensure that the belt is properly fitted to avoid any discomfort or safety hazards.
Keep the belt out of reach of children to prevent accidents.
Do not use the belt for purposes other than those intended (i.e., carrying firearms or related equipment).
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the belt is worn at the waist level and is securely fastened.
When carrying a firearm, ensure that it is properly holstered to prevent accidental discharge.
Avoid overloading the belt with excessive weight, which may compromise its integrity.
Be aware of your surroundings when wearing the belt, especially in crowded areas.
If the belt feels loose or uncomfortable, readjust or remove it as necessary.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Choose the appropriate size for your waist. The MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" is available in
sizes from 32” to 46”.
Thread the belt through your belt loops, ensuring it sits comfortably at your waist.
Adjust the belt to the desired tightness, using the eight holes with precise 3/4” spacing for a wide
adjustment range.

Securing the Buckle:

Position the buckle at the front, ensuring it sits flat against your waist.
To secure the buckle, press it until it clicks into place.
To remove the buckle, simply press the release mechanism and pull apart.

Caring for the Belt:

Clean the belt with a damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid exposing the belt to extreme temperatures or moisture to maintain its quality.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the belt responsibly. If it is damaged beyond repair, consider recycling the materials where
possible.
Follow local regulations regarding the disposal of leather and polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the customer service section of the MAGPUL®
website or contact your retailer directly.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the reliability and comfort of your MAGPUL® Tejas
Gun Belt "El Pistolero."
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Guide de Sécurité du Consommateur pour la Ceinture
de Tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero"

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero". Ce produit a été conçu pour offrir à la fois style
et fonctionnalité. Cependant, il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre
ceinture.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours que la ceinture est en bon état avant chaque utilisation. Inspectezla pour des signes d'usure
ou de dommages.
Ne portez pas la ceinture si elle est endommagée, car cela pourrait compromettre votre sécurité.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez la ceinture uniquement pour les activités pour lesquelles elle a été conçue, notamment le port d'armes
à feu dans un environnement sécurisé.
En cas de doute sur la sécurité de la ceinture, contactez un professionnel ou un revendeur agréé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la ceinture est correctement ajustée avant de l'utiliser. Une ceinture trop lâche peut glisser
et causer des accidents.
Ne surchargez pas la ceinture avec trop de poids, car cela peut affecter son intégrité et sa performance.
Évitez de porter la ceinture pendant des activités qui pourraient la soumettre à des contraintes extrêmes,
comme des sports de contact.
Respectez toujours les règles de sécurité relatives au port d'armes à feu lorsque vous utilisez cette ceinture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Ceinture:

Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon.
Ajustez la ceinture en utilisant les huit trous disponibles pour un ajustement précis.
Assurezvous que la boucle est bien fixée et que la ceinture est sécurisée autour de votre taille.

Utilisation de la Boucle:

La boucle amovible est conçue pour un retrait facile. Pour l'enlever, tirez simplement sur le mécanisme
de déverrouillage.
Pour remettre la boucle, alignezla avec la ceinture et appuyez jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place.

Entretien de la Ceinture:

Nettoyez la ceinture avec un chiffon doux et humide. Évitez l'utilisation de produits chimiques agressifs.
Rangez la ceinture dans un endroit sec et frais lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin de la ceinture, assurezvous de la jeter de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des articles en cuir et en polymère.
Si possible, envisagez de recycler la ceinture ou de la donner à une organisation qui pourrait en avoir besoin.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero",
veuillez consulter le site web de MAGPUL ou contacter votre revendeur agréé.



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El
Pistolero" tout en garantissant votre sécurité et celle des autres.
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Guida alla Sicurezza per la Cintura per Pistole Magpul
Tejas “El Pistolero”

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”. Questo prodotto è stato progettato per
offrire comfort e supporto durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia sempre indossata correttamente e che sia ben fissata.
Controlla regolarmente la cintura per segni di usura o danni.
Non utilizzare la cintura se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Tieni la cintura lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la cintura, assicurati che non sia troppo stretta da causare disagio o restrizioni.
Se utilizzi la cintura per il trasporto di un’arma, assicurati che sia sempre in una fondina sicura e appropriata.
Non lasciare mai la cintura con un’arma carica incustodita.
Se la cintura viene utilizzata da persone vulnerabili (ad esempio, bambini), assicurati di supervisionare l'uso.
Evita di indossare la cintura in situazioni dove potrebbe impigliarsi o causare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:

Inserisci la cintura nei passanti dei pantaloni.
Regola la lunghezza della cintura per una vestibilità comoda.
Fissa la fibbia in modo che sia ben chiusa ma non troppo stretta.

Rimozione della cintura:

Sblocca la fibbia e rimuovi la cintura con attenzione.
Non forzare la fibbia se è bloccata; controlla che non ci siano ostruzioni.

Regolazione:

La cintura presenta otto fori per una regolazione precisa. Scegli il foro che offre la vestibilità migliore.

Manutenzione:

Pulisci la cintura con un panno umido e lascia asciugare all'aria.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e polimeri.
Se possibile, ricicla la cintura in base alle linee guida di riciclaggio della tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza, ti invitiamo a contattare un rappresentante del servizio clienti di
Magpul. È importante avere sempre un contatto disponibile per eventuali domande relative alla sicurezza del
prodotto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente della Cintura per Pistole
Magpul Tejas “El Pistolero”. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO

Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MAGPUL® Tejas Gun Belt “El Pistolero” käyttöohjeeseen. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja kestävyyttä vaativissa olosuhteissa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että vyö on oikean kokoinen ennen käyttöä.
Tarkista vyö säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä vyötä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Vältä vyön altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
Säilytä vyö kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Varmista, että solki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä vyötä, jos tunnet epämukavuutta tai jos se tuntuu liian tiukalta.
Ole varovainen, kun irrotat solkea, jotta et vahingoita itseäsi.
Pidä vyö pois lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti tarkoitettu lapsille.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokovalinta: Valitse vyön koko, joka sopii vyötärösi ympärille. Varmista, että se on mukava, mutta ei liian
tiukka.
Vyön kiinnittäminen:

Aseta vyö vyötärölle.
Kiinnitä solki varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Vyön säätäminen:
Vyössä on kahdeksan reikää, jotka mahdollistavat tarkan säätämisen 3/4” välimatkalla.
Säädä vyö haluamallasi tavalla varmistaaksesi mukavuuden ja tuen.

Pukeutuminen:
Varmista, että vyö istuu tiiviisti, mutta ei rajoita liikkeitäsi.
Käytä vyötä yhdessä holsterin kanssa, jos se on tarpeen.

Hävittämisohjeet

Kun vyö ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Vältä vyön polttamista tai hävittämistä tapoja, jotka voivat vapauttaa haitallisia aineita ilmaan.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt vyön hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki

Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta
mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Huomautus

Tämä vyö on valmistettu 100 % PohjoisAmerikan härännahasta ja se on suunniteltu tarjoamaan venymätöntä ja
roikkumatonta suorituskykyä. Ole tietoinen kaikista varotoimista ja käytä vyötä vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för MAGPUL® TEJAS GUN
BELT EL PISTOLERO

Introduktion
Tack för att du valt MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Denna produkt är designad för att erbjuda både stil och
funktionalitet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av bältet, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bältet enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera bältet regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte bältet om det är skadat.
Håll bältet borta från barn och oinvigda. Det är inte en leksak.
Förvara bältet på en säker plats när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bältet är korrekt justerat för att undvika obehag eller skador under användning.
Undvik att bära tunga föremål i bältet som kan orsaka obalans eller överbelastning.
Använd inte bältet om du har en allergi mot läder eller polymermaterial.
Var försiktig när du tar av eller sätter på bältet för att undvika klämrisk.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

För att justera bältet, ta bort spännet och dra bältet genom bältesöglan till önskad längd.
Fäst spännet igen för att säkerställa att bältet sitter på plats.

Bär bältet:

Placera bältet runt midjan och justera det så att det sitter bekvämt men säkert.
Se till att spännet ligger platt mot midjan för att minimera tryck och obehag.

Avtagning av bältet:

För att ta av bältet, lossa spännet och dra bältet försiktigt bort från midjan.
Förvara bältet på en säker plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Bältet är tillverkat av 100% nordamerikansk tjurhud och polymermaterial. Vid avfallshantering, se till att följa
lokala riktlinjer för avfallshantering av läder och plastprodukter.
Undvik att slänga bältet i naturen. Återvinn eller kassera det på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där du köpte bältet. Se till att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare assistans.

Tack för att du valt MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du
njuta av en säker och effektiv användning av din produkt.


